
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1) From whom does the celebrant receive the Holy Qurbana in the East Syriac tradition? 

       From another Priest or from the M’shamshana if there is no Priest. 

2) Why is the celebrant not allowed to take and consume the Holy Qurbana by himself in the    

     East Syriac tradition? 

    Because the Holy Qurbana is the gift of our Lord, a gift should be received and not taken    

    by oneself. 

3) What is symbolized by the procession before the reception of the Holy Qurbana (the priest     

     and the Deacons come to the entrance of the Qestroma and the people move towards the    

     priest)? 

     Meeting of Heaven and Earth. 

4) How should the Holy Qurbana be received according to the ancient tradition? 

    People receive the Body of M'shiha from the celebrant in their hands and the Blood of    

    M'shiha from the M'shamshana. 

 

5) How should one hold his or her hands while receiving the Body of M'shiha? 

    For receiving the Holy Body, the faithful should stretch out their hands, lifting up the right     

    hand and placing it over the left in the form of a Sleeva and thus the faithful receives the    

   Body of our Lord upon a Sleeva. The faithful receives the adorable Body of the Lord of all   

   in the hands, embraces it, kisses it with love and affection and then consumes It. 

 

6) What is commemorated by receiving the Holy Body of the M'shiha on Sleeva-shaped  

     hands? 

     The crucifixion and death of our Lord. 

7) What does standing while receiving Holy Qurbana symbolise? 

        The resurrection of Maran Isho M'shiha. 
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8) What is the meaning of the Syriac  word Teshbohtha? 

         Praise. 

9) What does the Tesbohtha after the reception of the Holy Qurbana symbolise? 

     It is the expression of love and joy. It is the imagery of the praises in the world to come. 

10) Who are the authors of the Tesbohtha used after the reception of the Holy Qurbana? 

      - Sunday and Dukrana of saints: Mar Aprem Malpan 

     - Maranaya Feasts (days of our Lord): Mar Yazdin, the contemporary of Mar Isho 'Yahb I 

     - The day of Dukrana of the death and ferial days: Mar Timothy I 

11) From where does the M'shamsha called the Gabriel recite the Karozuza that begins with    

         "By the grace of the Ruha d’Qudsha we have been made worthy...."? 

          At the entrance of Qanke (Sanctuary). 

 

12) What does the M'shamshana remind the people of through the Karozuza that begins with     

      "By the grace of the Ruha d’Qudsha we have been made worthy...."? 

 

     To give thanks and worship to Alahaa who has made us worthy to receive the divine Raze. 

 

13) Why is the thanksgiving prayer by the celebrant given at the end of Holy Qurbana? 

    Just as the Jewish Passover ended with a prayer of thanksgiving, our Lord ended his last    

   supper with a prayer of gratitude (Mt 26:30). 

14) How does the celebrant pray the thanksgiving prayers? 

   The celebrant stands in the middle of the Mad'baha and raises his hands and prays in a loud    

    voice. 

15) Why is the prayer Avoon d'Vashmayya (Our Father in Heaven) recited again at the end of  

        the Holy Qurbana? 

     Symbolises calling Alahaa as Father in the world to come. 

16) What is the meaning of the word Huthamma? 

          Sealing. 

17) What is the meaning of the Huthama prayer (concluding prayer and blessing)? 

     The blessing that our Lord gave to His disciples at the time of His Sulaka (Ascension). 

18) From where should the Huthama be given? 

    The celebrant stands a little to the right of the Sanctuary door. 

19) What is symbolised by giving the Huthama by standing at the door of the Sanctuary? 

   The overshadowing of the grace of the Rooha d'Kudsha upon Sleehe after our Lord had    



   ascended to the Heaven. 

20) Why is it wrong to give the Huthama from the Bema? 

  The Bema is the Symbol of Orshlem. The ascension happened on Mount Olivet (the "Mount    

   of Olives"), in which the village of Bethany. He blessed them, He parted from them and    

  was taken up to Heaven. (Lk 24:51-52) Therefore, it is wrong to give the Huthama   

  at the Bema. 

 

 

 

 

 

1) ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ n-Â-  B-cn-Â- \n-¶m-Wv Im-À-½n-I-³-  

 hn-ip-²- Ip-À-_m-\-  kzo-I-cn-¡p-¶-Xv? 

   asämcp- ]ptcmln-X-\n-Â- \n-¶v, ]ptcmln-X-³- CsÃ¦n-Â-  aviw-im-\-bn-Â- \n-¶v. 

2) ]-u-c-kvXy- kp-dn-bm-\n- ]m-c-¼-cy-̄ n-Â- F-́ psImണ്ടm-Wv Im-À-½n-I-³- hn-ip-²- 

 Ip-À-_m-\- kz-́ -am-bn- F-Sp-̄ v kzo-I-cn-¡m-̄ -Xv? 

 

- ssZh-̄ n-sâ Zm-\-am-Wv hn-ip-²- Ip-À-_m-\-. Zm-\w- kzo-I-cnt¡ണ്ട -Xm-Wv   

     F-Sp-¡s -̧tSണ്ടX-Ã.- 

3) hn-ip-²- Ip-À-_m-\- kzo-I-c-W-̄ n-\p-Å- {]-Z-£n-Ww- F-́ p- kq-Nn-̧ n-¡p-¶p-? 

        kz-À-¤-hpw- `q-an-bpw- X-½n-ep-Å- I-ണ്ടpap-«-Â-. 

4) ]p-cm-X-\- ]m-c-¼-cyw- A-\p-kcn-̈ v F-{]-Im-c-am-Wv hn-ip-²- Ip-À-_m-\- kzo-I-cnt¡ണ്ട-Xv? 

   an-in-lm-bpsS i-co-cw- Im-À-½n-I-sâ ]-¡-Â- \n-¶pw-. an-in-lm-bpsS c-àw- aviw-im-\-bpsS ]-¡-

Â- \n-¶pw-. 

5) an-in-lm-bpsS i-co-cw- kzo-I-cn-¡pt¼mÄ- H-cp-h-³- -ssII-Ä- F-{]-Im-cw- ]n-Sn-¡-Ww-? 

 C-S-̄ p- -ssI¡v ap-I-fn-Â- h-e-Xp- -ssIh-̈ v -ssII-Ä- kveo-hm- B-Ir-Xn-bn-Â- I-À-̄ m-hn-sâ i-co-

cw- kzo-I-cn-¡-Ww-. A§s\ hnizmknIÄ  kvenhmtaÂ \½psS IÀ¯mhnsâ icncw 

kzoIcn¡p¶p.hnizmknIÄ kIe¯nsâbpw IÀ¯mhnsâ Bcm[yamb icncw ssIIfnÂ 

kzoIcn¡p¶p, BenwK\w sN¿p¶p, kvt\lt¯mSpw hÕeyt¯mSpw IqsS Np_n¡p¶p  

AXn\p tijw DÄsImÅp¶p. 

6) kveo-hm- B-Ir-Xn-bn-Â- -ssII-Ä- -sh¨v I-À-̄ m-hn-sâ i-co-cw- kzo-I-cn-¡p-¶-Xv  

    kq-Nn-̧ n-¡p-¶-Xv F-́ v? 

    \-½psS I-À-̄ m-hntiman-in-lm-bpsS Ip-cn-ip-a-c-Ww-. 

7)  hn-ip-²- Ip-À-_m-\- F-gpt¶äv \n-¶v kzo-I-cn-¡p-¶-Xv kq-Nn-̧ n-¡p-¶-Xv F- v́?  

      \-½psS I-À-̄ m-hntiman-in-lm-bpsS D-°m-\w-. 

 8)  hn-ip-²- Ip-À-_m-\- kzo-I-c-W-̄ n-\p- -tij-ap-Å-''-sXiv-s_mlv¯-'' kq-Nn-̧ n-¡p-¶sX v́? 

    kv-t\l-̄ n-sâbpw- k-t´mj-̄ n-sâbpw- {]-I-S-\w-. h-cm-\n-¡p-¶- -temIs¯,  

    kvXp-Xn-bpsS Nn-{Xw-. 
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 9) ''-sXiv-s_mlv¯-''F-¶- kp-dn-bm-\n- hm-¡n-sâ A-À-°w-? 

       kvXp-Xn-. 

10) hn-ip-²- Ip-À-_m-\- kzo-I-cn-̈ - -tij-ap-Å- ''-sXiv-s_mlv¯-'' c-N-bn-Xm-¡-Ä- BscÃmw-? 

     Rm-b-dm-gvN-I-fn-epw- hn-ip-²-cpsS Hm-À-½-bn-epw-; am-À- At{]w-. 

    I-À-̄ m-hn-sâ Xn-cp-¶m-fp-I-fn-Â-; am-À- bm-kvZn-³-. 

    a-c-W- Hm-À-½-I-fn-epw- km-[m-c-W- Zn-h-k§-fn-epw;  am-À- Xntam¯n-  H-¶m-a-³-. 

11)  "]-cn-ip-²m-ßm-hn-sâ  Ir-]m-h-c-̄ m-Â-." F-¶- Imtdmkp-k aviw-im-\- F-hnsSh-̈ v  

     B-cw-̀ n-¡-Ww-? 

           It¦bpsS Im-hm-S-̄ n-Â-. 

12)  "]-cn-ip-²m-ßm-hn-sâ    Ir-]m-h-c-̄ m-Â."-  F-¶-   Imtdmkq-km-bn-Â- aviw-im-\-  Hm-À-½n- 

     ¸n-¡p-¶-Xv F-́ v?  

   ssZho-I- c-l-ky-§-Ä-¡v \s½ -tbmKy-cm-¡n-b- -ssZh-̄ n-\p- \-µn- ]-d-bm-\pw-  

    B-cm-[n-¡p-hm-\pw-. 

13) Im-À-½n-I-sâ \-µn- {]-Im-i-\w- F-́ psImണ്ടm-Wv Ip-À-_m-\-bpsS A-h-km-\w-  

     \-Â-In-bn-cn-¡p-¶-Xv? 

  b-lq-Z- -s]kl- A-h-km-\n-̈ n-cp-¶-Xv \-µn- {]-Im-i-\t¯m-sSbm-Wv, Cutim  

  A-́ ymA¯m-gw- A-h-km-\n-̧ n-̈ -Xv \-µn- {]-Im-i-\t¯m-sSbm-Wv. (a-̄ m-bn- 26:30) 

14) F-{]-Im-c-am-Wv Im-À-½n-I-³- Ir-XvÚ-X- {]m-À-°-\- -sNmÃn-bn-cp-¶-Xv? 

    a-Zv_-lm-bv¡v \-Sp-hn-Â- \n-¶v -ssII-Ä- D-b-À-¯n- D-ds¡ {]m-À-°n-̈ n-cp-¶p-. 

15) F-́ psImണ്ടm-Wv hn-ip-²- Ip-À-_m-\-bpsS A-h-km-\w- kz-À-¤-kvY-\m-b- ]n-Xm-hv F-¶-  

     {]m-À-°-\- -sNmÃp-¶-Xv? 

   h-cm-\n-cn-¡p-¶- -temI-¯n-epw- -ssZhs¯ ]n-Xm-hv F-¶v hn-fn-¡p-¶-Xn-sâ A-S-bm-fw-. 

16) lp-̄ m-a-  F-¶- hm-¡n-sâ A-À-°w- F-́ m-Wv? 

     ap-{Z-h-bv¡-Â-. 

17) lp-̄ m-½-  (kam-]-\- {]m-À-°-\-bpw- B-io-À-hm-Z-hpw-)bpsS A-À-°w- F-́ m-Wv? 

  kp-em-¡m- (kz-À-¤mtcml-W-) ka-b¯v \-½psS I-À-̄ m-hv in-jy-·m-À-¡v \-evIn-b- B-in-À-hm-

Zw-. 

 18) F-hnsS\n-¶m-Wv lp-¯m-½- \-ÂtIണ്ട -Xv? 

     a-Zv_-lm-bpsS I-hm-S-¯n-sâ A-ev]w- h-e-Xp-h-i-̄ v Im-À-½n-I-³- \n-Â-¡-Ww-. 

19)   a-Zv_-lm-bpsS I-hm-S-̄ n-Â- \n-¶v lp-̄ m-½-  \-evIp-¶-Xv kq-Nn-̧ n-¡p-¶sX v́? 

    I-À-̄ m-hn-sâ kz-À-¤mtcml-Wtijw- Ço-l-·m-À-¡p-ണ്ടm-b- dq-lm-ZvIq-Zm-i-bpsS Ir-]-bpsS     

     B-hm-kw-. 

20) -t_a-bn-Â- \n-¶pw- lp-¯m-a- \-Â-Ip-¶-Xnse A-]m-I-X- F-́ m-Wv? 

     -t_a- Hm-ÀtÇan-sâ {]-Xo-I-am-Wv. kz-À-¤mtcml-Ww- H-en-hp-a-e-bn-em-bn-cp-¶p-.  



          (eq-¡-m 24:51-----52) 

 

 

 

 


